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I .^ Iüren ja Ruben Ehkmann, mõlemad Tallinnast. 
Ehkmann on 2. dets. waenlase sumadani läbi põrutada 

saanud ja kodu parandusele lastud. 

Iahendamiseruumid Ottonis. 
(B. Iwanowi järele. 

Londonis ^Rahwusliku wõõrastemaja" toredas numbri
toas istusid mõnusatel, tumekollase nahaga kaetud tugitoolidel 
Redshinald (Reginald) Geshar — noor Inglise inshener°üleS' 
leidja, ja rikas Amerika loomakaupleja mister Wandtsild. 

Mõlemil suitsesid suured mustad sigarid; Wandtsild 
kuulatas tähelpanelikult injheneri, kes temale oma uue üles» 
leiduse häid omadusi seletas. 

,ReU kunstjää walmistamise masinatel, mis teil praegu 
tarwitusel, on rohkem halbu kui häid külgesi, selles asjas 
peate ise ju järele andma, ser (sire). Teie Kalifornia päike 
muudab selle kunstjää enne weel wedelaks mudaks, kui looma» 
kered täielikult läbikülmada jõuawad. Ja ainsa jää pane-
mise töö peäle teraskastidesse läheb igapäew kümme töölist 
waja. Lõpuks kurdate ise, et regulerimise apparadi torud 
äkilist õhusoojuse muutust wälja ei kannata ning sagedat 
parandamist nõuawad." 

Mister Wandtsild lasi suust pahmaka sinist suitsu wälja 
ja nokutas tõendades pead. 

„&õik need halbtufed on minu sistemi juhendamise masi» 
nates kõrwaldatud," jätkas infhener. „Kõige palawamal ajal 
walitseb hoones niisugune õhusoojus, nagu just soowite. 
Näete," ta näitas sõrmega joonistuse peält, .neid torust 

mööda liigub totkusurutud dhl. Minu kraanide ftstemi abil 
wõib seda karwapealt regulerida. Ja kõige selle juure» ei 
ole jahendamiseruumi rohkem töölisi tarwis kui kõigest kaks 
— tehniker regulatori ja teine — dinamo - masina juures." 

Mõne sekundi waikisid mõlemad. 
Wiimaks sirutas Wandtsild, sigariotsa tuhatoosi wisates^ 

inshenerile käe wastu. 
„Olen nõus, ser, olen nõus," pomises ta. „Ma näen, 

et teie ülesleidusi meil Ottonis wõib tarwitada. Ma jään 
tulewa pühapäewani Londonisse. Selle ajaga jõuate oma 
asjad ära lõpetada ja tarwilikud töölised palgata? Siis sõi» 
dame seltsis „Atlandida'ga" — ta sõidab esmaspäewa õhtul 
kell 7 wälja." 

Redshinald Geshar oli lühikse järelmõtlemise järele nõus. 
„Noh, siis on kõik hea," hüüdis ameriklane, tshekiraa» 

matut wälja wõttes. „Tähendab, teile tuleb tshekk poolteist 
tuhat sterlingnaela peale wälja kirjutada?" 

„3ah, ser!" 
„Ia tunahomme, kui teil wõimalik on, teeme notariuse 

juures wormilitu lepingu. Teie teate minu notariuse adressi? 
Kromwelli uulits 41." 

„Tubli, ser, kell 4 olen ma seal," wastas infhener, kübarat 
wõttes. 

2. 

Ja neegrid°lihunikud, ja poolmetsikud karjased, isegi jut-
ged Europa wäljarändajad kartsid don Pablo Orimasot, 
mister Wandtsildi istanduste walitsejaa 

Kõhn, brongsikarwa näoga ja terawate näojoontega don 
Pablo oli toores ja kõrk. Enamaste alatl oli ta wahtu 
aetud hobuse selgas, ja alati oli tal kollane nahkpiits käes, 
millega neegreid wähema kui eksituse pärast wastu nägu pek. 
sis, ilma et peremehe juuresolekust oleks hoolinud. Ainult 
Wandtsildi tütre juuresolekul taltsutas ta ennast, kuigi ta 
silmad sealjuureski ka kurjalt wälkumast ei jätnud. Ringi 
täisid kuulujutud, et don Pablo kullajuutselist ja sinisilmalisi 
iludust, miss (Žtnxnat, armastab. Kõneldi isegi, et don Pab-
lol selles asjas mister Wandtfildiga läbirääkimine olnud, 
kes oma walitsejate wastanud, et ta tõuwahest wälja ei tege
wat, kuid oma tütrele andwat ta kolmsada tuhat dollari 
kaasa, ja peigmehel ei tohtiwat mitte wähem wavanbuft olla. 

Kõiki imestas, et don Pablo peale selle, kui ta enese* 
armastus nii walusa hoobi saanud, ikka weel mr. Wandt-
sildi juurde teenima jäi, nagu poleks mingit wahejuhtumist 
olnud. Ainult tema Väljaastumised muutusid weel toore» 
maks, toma iseloomu metsikus weel selgemaks. 

„Telegramm!" hüüdis mulatlane-posteljon wahutawa 
hobuse selgas lähemale ratsutades, sadulast karates ja ku° 
mardades don Pablole, kes praegu karjamaadelt ringsõidult 
tagasi tulnud, üht pakikest andes. 

„Automobil kell üheteistkümnese rongi wastu saata. 
Toad külalisele korraldada. Wandtsild." 

Dan Pablo otsaesine läks kortsu. 
„Waja lõpp teha," ümises ta läbi hammaste ja andis, 

Hispania keeli snjatades, oma ratsule tannukseid.̂  

3. 

Miss Emma aeles igawuse pärast oma uhkes toas. Hele
kollased aknariided olid alla lastud. Punasest puust sohwa 
peäl poollamodes kuulatas ta oma feltsineiu ühetoonilist luge-
mist. Seltsineiu, miss Mild, oli kolmekümne wiie aastane 
kaunis kuiwetanud neiu. palawusest hoolimata mustades 
riietes, miss Emma aga ise oli päriselt läbipaiftwas walges 
battist ülikonnas. 

Ukse peäle koputati. 
Kumardades teatas noor toaneitsi, et walitseja mr. 

Wandtfieldi käest telegrammi saanud ja ennast wastu wõtta 
palub.^ 

^Ükskõik, las' tulla," ütles Emma, pilkawa muigamisega. ' 
4. 

Dan Pablo ei olnud enam tööriietes. Hästi õmmeldud 
sadakuub kattis tema sihwakat kogu. Rinnaesises särasid 
suured briljandid. Ta suudles miss Emma kätt, nokutas 
kõrgilt seltsineiu poole ja istus. 
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„Siin on telegramm teie isa täest," ütles ta, kirja 
andes . . . 

Miss Emma filulad lendasid iile paberi. 
„Ma olen wäga rõõmus, et isa külalise toob, kui see 

aga jälle mõni hangeldaja wõi seaweristaja ei ole. Teate mis, 
don Pablo, ma ei suuda enam seda igawust ja kuumust wälja 
kannatada. Minu sõbranna Ellen kutsub mind oma mõisa, 
Vostoni lähedale, wõõrusele. Peaaegu, ma põgenen tema 
juurde." 

Don Pablo ei pannud nähtawaste neid sõnu tähele. 
Tema silmad põlesid, põskedele ilmus tume puna. 

,,Kuulge, donna," hakkas ta korraga Hispania keeli 
rääkima. Seltsineiu waatas koer di ta õtsa, ta ei mõistnud 
seda keelt. 

„%t\t isa tuleb homme koju . . . Donna Emma, ma ei 
suuda kauemine oodata — ma armastan teid. Teie isa 
lükkas mind tagasi, aga kui teie nõus olete, jääb ka tema 
nõusse. Tulge minu kaasaks! . ." 

Wiimaseid sõnu 
ei öelnud don Pablo 
enam selgeste, waid 
õtse kähistas wälja. 
Ergulikult sõrmi 

wäänates jäi ta wait. 
Miss Emma waa° 

tas külmalt ta peäle. 
„3eie eksite, don 

Pablo, kui arwate, 
et isa teie soowisi 
mulle ei teatanud, 
ja teil on täielik õi
gus: kui mina nõus 
oleksin, oleks ka isa 
nõus. Mõistate nüüd 
kõik," lisas ta Ing° 
lis keeli juurde, ja 
ütles, seltsineiu poole 
pöördes: 

„<Roh, miss Mild, 
jatkage lugemist." 

5. 
„Minu tütar miss 

Emma! Ottoni wa-
litfeja — don Pablo 
Qrimaso —" tutwus-
tas Wandtfild Red-
'shinald Geshari. „Waadake, don Pablo, mister Redshinald 
ehitab meile oma sistemi järele jahendusruumid, wanade ase» 
mele, milledega teie ilmaski rahul pole. Jah, et mitte unustada, 
saatke homme hobused meistrite järele, neid on neli, ja peäle 
selle tööriistad." 

„Mitu wankrit läheb tööriistade tarwis, mister Geshar?" 
^Kahest on küllalt." 

6. 
'Teisel hommikul ilusas toas üles ärgates hakkas noor 

'tnfhener ennast iseäraliku hoolega riidesse panema. Ta walis 
tumepruuni ülikonna, sinise»mustatirju kaelasideme ja Prant» 
suse kingad suurte pannaldega ja laiade nööridega. Pehmet 
kraed kuivnõelaga kinni pistes waatas ta teraselt peeglisse. 
Alles weel noor, õrna punaga ja walkjas-hallide silmadega 
nägu waatas sealt wastu. Kõwa Haringa lükkas Redshinald 
weel kord üle juuste, pilku oma hästi poleritud sõrmeküünte 
peale heites, tõusis siis naerul näol ülesse ja astus Wilistades 
toast wälja. 

7. 
Peale kohwijoomist ratsutasid mister Wandtfild, miss 

Emma ja Geshar ümbruskonda waatama. Nägus Amerika 
neiu ajas insheneriga nagu wana tuttawaga lõbusalt juttu. 
Ta jutustas, kui metsikud kombed alles weel siinsetel päris^ 
maalastel on, kui hea, ilus ja armas ta õnnis ema olnud, 
ja kudas temale Europa meeldinud, kus ta minewal sügisel 
käinud, ja Redshinald wastas temale, seda kõike kuulates, 

niisama lõbusalt, ja wabalt, endamisi mõeldes: „Ta meeldib 
mulle tõeste." 

Juba koini kuud on Redshinald Geshar Ottonis elanud. 
Wana jahendamisehoone on tema juhatuste järele täieste 
ümber ehitatud. Töö wenis kauemaks, kui arwati, sest üks 
kaasa toodud mehanikeritest jäi haigeks, ja Inglismaalt tuli 
uus tellida. Kuid Redshinaldil ei olnud ajakulust kahju. 
Otse selle wastu, wiimast korda nüüd ehitust üle waadates 
— homme pidi jahendamiseruumide proow olema — mõtles 
ta kurbtusega selle peäle, et teda nädala pärast enam juba 
siin ei ole ja et ilusad jalutuskäigud Emmaga lõppema 
peawad. 

„Mister Geshar!" kostis korraga seljatagant. Ta pöö
ras ringi. Miss Emma ulatas tale, kiirest ratsutamisest pu-
netawa näoga, hobuse seljast kätt. 

„AH, kudas siin kõik muutunud on. Noh, wõtke mind 
kaasa, näidake mulle oma tööd. Ai, ma kukun! . ." 

„Lubage mulle 
. . [onia käsi, miss.'" 

\ 
8. 

Pooletunni pä« 
rast astusid mis-
ter Redshinald 
ja miss Emma 
juhendamise ruu« 
midest wälja. 
Mõlemad — wai» 
kisid. Redshinaldt 
nägu oogas, kui 
ta neidu hobuse 
selga aitas. 

^Iällenägemi» 
seni," ütles neiu, 
ratsmeid wõttes. 
„Teie tulete Iõu° 
nets?" 

„ Iah, miss, mul 
on üsna wähe 
weel tegemist. 
Ainult kirja ta-
han weel . . ." 

Redshinald ei 
lõpetanud ja pu-
nastas uueste. 
Miss Emma pöö-

ras tema poole, nagu wastata tahtes, kuid nokutas 
ainult pead ja lõi siis hobusele piitsaga. 

9. 
Koju jõudes istus noor infhener kohe, õnnelikult naera» 

tades, laua taha. Ta kirjutas kaua. Ümbrikku oma pitsa-
riga kinni pannes, kirjutas ta selle peäle: „Mister Wandt» 
sildile — Ottonis." 

Iahenduseruumide läbikatsumise tagajärjed olid Hill-
gawad. Nelisada tapetud lammast olid pooletunniga nii 
kangeste külmanud, et liha haamrilöökide all nagu lubi 
purunes. 

„Tänan, ser," ütles Wandtfild, insheneri kätt surudes. 
„Ma pean saatust tänama, kes mind teiega Londonis kokku 
juhatas. Eks ju, Emma!" pööras ta kelmika naeratusega 
tütre poole. See läks üleni punaseks ja lõi silmad maha. 
„Herrad," jätkas Wandtfild edasi, „palun tõldadesse istuda 
— eine ootab meid ammu ju." 

10. 
Külalisi oli jahendamiseruumide awamisele kakskümmend 

kokku sõitnud. Mõned naabrid, jämedawõitu, päike-
sest kõrwetatud nägudega mehed ühes naistega, poolesaja 
aasta eest Europas woodis olnud riietes, üks "juhtumisi siia 
sattunud uhke isand Washingtonist, arst, pastor ja pastori-
prõua. Miss Emma kräsutas selle kirju seltskonna üle ainult 

 
 

 
 

  
   

 
 

  
Ratsawäelaste kahewõitlus. Kunstnik^Selenkowi joonistus. 
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1) Rudolf Taal, Kolga w. Sõjawäljal. 
2) Theodor Kalberg, Kolga w. Sõjawäljal. 

nina — mis jaoks neid kutsuda. Ah, kui uhket seltskonda 
ta Vostonis ei olnud näinud! 

Lõunalaual tõusis paks mister Wandtfild tõsise ja uhke 
näoga üles. 

Wäljawalitud sõnadega ja keerulistes lausetes kuulutas 
ta oma tütre kihlust mister Redshinald Geshariga. 

Istandnikud-naabrid plaksutasid käsa. Wahuwiina toodi. 
Koik astusid isa, pruudi ja peigmehe juurde õnne soowima, 
nii kudas keski oskas. 

Ka don Pablo astus lähemale. Ta näitas kahwatum 
olewat kui harilikult, käsi wärises tal kergelt. 

„Ma rõõmustan südamest, donna," ütles ta imeliku 
häälega, millest õieti aru ei saanud, oli see kurblik wõi 
pilgelik. 

Peäle pidusööki panid meesterahwad sigarid põlema. 
Naisterahwad istusid rõdu peale, kaks neegrit kandsid suhkru-
jäätist ringi. 

Miss Emma ja Redshinald astusid aeda. „Iuba olemegi 
pruut ja peigmees," ütles miss silmi maha lüües ja nagu 
kurwa häälega. „Ma armastan sind", wastas Redshinald, 
ja, neidu ligemale tõmmates, suudles ta teda kõwaste wärs° 
kete, poolawatud huulte peale. 

11. 

Kesköö oli ammu möödas, kuid Redshinald ei olnud 
weel magama heitnud. Tunahomse peäle oli laulatus mää-
ratud. Nüüd on tal wõimalus laiemalt oma ülesleiduste 
kallal töötama hakata . . . O, inshener Redshinaldi nimi saab 
weel kuulsaks! . . 

Koputamine akna peale katkestas tema auahned unis-
tused. Ta lükkas akna lahti ja nägi don Pablot. Walitseja 
nägu oli kahwatu, juuksed korratud, riided hädapärast selga 
tõmmatud. 

„Mister Geshar, jahendamiseruumides on õnnetus — 
pea-reserwuar lõhkes — kraanid ei tööta." 

Redshinald wõttis peast kinni. „Mu Jumal — plah-
watus on ähwardawas I" 

Walitseja wahtus hobune seisis wärawas. 
„Istuge mu selja taha," ütles don Pablo ärewalt. 

^Aega pole enam teist sadulasse panna." 
Piits wuhises. Nad ratsutasid. 
Sügisese koidu sidrunikarwa walgus kumas juba ida-

taewas. Harwad tähed helkisid ja wajusid silmapiiri taha. 
Weerandtnnnilise kiire kihutamise järele olid inshener ja don 
Pablo jahendamisehoone juures. Silmapilk kargas Red-

fhinald paksu, kastese rohu peäle, tõmbas don Pablo käest 
wõtme ja tormas sisse. 

Mõõduapparadi numbrid näitasid harilikku rõhumist. 
Pumbad, rattad — kõik olid korras. See rahustas Red
shinaldi — kui ainult reserwuar lõhkenud on, on ähwar-
dawat plahwatust kerge kõrwaldada. 

„Andke mulle masinaruumi wõt i ! " pööras ta don Pablo 
poole. 

See pistis käe taskusse ja jäi segaselt insheneri otsa 
waatama. „Kui kahju," hüüdis ta, „ma olen ta ära kaota-
nud. Meie peame läbi külmendamise»toa minema — külm 
küll on natuke, aga midagi ei ole parata." 

Redshinald nokutas pead. Don Pablo tegi uksed lahti 
ja laskis teda ees minna. Jääne külm lõi Redshinaldile 
wastu nägu, kuid suurte sammudega astus ta julgeste 
edasi. Seal ongi masinaruumi üts. Mis see on — ta on 
kinni. „Don Pablo!" — Ei mingisugust wastust. Inshener 
waatas ringi — külmendamiseruumis polnud hingegi. 
Ehmatades, külmast wärisedes, jooksis ta tagasi ja karjatas. 
Uks, mille kaudu ta praegu sisse astunud, ei läinud lahti 
— fee oli wäljaspoolt kinni pandud. 

Wälguna sohwalas Redshinaldil arusaamine — ta oli 
wangis! 

Pärani kistud silmad wiibisid tal kohkumisega graadi-
klaasi peäl. Elawhõbeda sammas wajus ikka madala-
male . . . ikka kiiremalt . . . madalamale, madalamale . . . 

Korraga lõi ere elektriwalgus helkima. Ja kohe selle 
järele helises kõiki jahenduseruumi osakondasi ühendaw 
telefon. Redshinald kargas selle juurde. Kõneles don Pablo: 

„Ma tegin praegu kõik kraanid lahti, ja wiieteistkümne 
minuti pärast olete jaepurikaks külmanud. Teie elu ei ole 
mul tarwis, aga donna'Emma, kes minu käe tagasi lükkas, 
armastab teid. See on minu kättemaksmine . . . Teie 
peate surr . . . " 

Redshinald mõistis kõik. Ta lastis toru langeda . . . 
Aga siiski . . . miks ei lõpetanud Pablo wiimast sõna? 

Mis pauk fee oli, mis telefoni läbi kostis? 
Kuid ei! Peaaju surmahirmu kujutused! Hakkab 

uppuja ju ka õlekõrrest kinni . . . 
Külm ähwardas hinge matta, kraadiklaas . . . 

» 
Prahwatades lendas uks lahti. . . . Hommikupäike^ 

säras tekkis Emma kuju läwele, juuksed sasis, ainult suur-
rätik ihukatteks . . . 

.Redshinald! Sa elad , . . elad! Jumal tänatud! 
Jõudsin weel wiimasel silmapilgul!" 

Uus elu hoowas insheneri tardunud liikmetesse. Kahe 
sammuga oli ta armsama kõrwal ja uksest wäljas. 

„Mu arm . . . " 
„Ma aimasin kurja . . . Ma tunnen don Pablo wih-

kamist . . . Sel öösel ei saanud ma magada ja nägin sind 
temaga mööda kihutawat. Hirmus aimdus ajas mind teie 
järele . . . Nüüd ei saa ta enam kellegile kurja teha . . ." 

12. 
Sahwranikollane päike kullatas, kollase rohuga kaetud 

lagendiku kohale kerkides, kaht inimest, kelledest ühel suur
rätik kerge hommikutuule käes lehwis. Üksteise ümbert 
kinni hoides sammusid nad pikkamisi, hobused käekõrwal, 
kastese rohu sees, kuuma, rõõmsa pilguga — päikese poole. 

Eemal jahendamiseruumis aga lamas don Pablo, käed 
laiali, selili; osaw rewolwrikuul oli tal peast läbi tungi
nud . . . wiimasel silmapilgul. 

Dr. mocl. Hindhede 

Eeskujulik kokaraamat 
on praegusel kallil ajal meie pereemadele wäga tarwilik. 
Terwislised, maitswad, odawad toidud. Hind 70 kop. 

.Teaduse" kirjastu«,'.TllUinnas. 
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Wenemaa ja Konstantinopol. 
ni*). 

kompassinõel näitab põhjasse, 
Wene riigi toiumise ajaw wedru on 
ta tung lõunasse. 

Selle kirjatüki algusel nimetasime, et Wenemaa tee-
otsimine Konstantinopoli poole juba Peeter Suurest saadik 
olemas on. Kuid oma olu poolest on see Wenemaa „tung 
lõunasse" weel w ä g a palju wanem — niisama wana kui 
Wene riik ise, õieti wanemgi. Sellele aluse panijate, sõja-
kate põhjamaalaste, püüe ja iha Bosporuse äärse kuulsa 
keisrilinna järele tekkis ja tõusis juba sel ajal, mil Põhjalas 
wägewate „wiikerlaste" ajajärk oli, mille kestwuse! kanged 
Põhjamaa pojad kaugetele maadele wõidu- ja saagiteele 
läksiwad, sinna koguni mitmed riigid rajasiwad. Aegsaste 
saiwad nad siis ka Konstantinopoliga tuttawaks, mis kahe 
ilmajao läwel olles laialiste maade üle walitses ja üli-
tähtjas kaubanduse-koht oli. Põhjalaste rohket ja elawat 
läbikäimist selle linnaga tunnistab selgelt nähtus, et nad 
temale õtse oma keeli nime andsiwad: „Mikla gard" (suur
linn); wiimasest sõnast ongi Wenekeelne linna nimetus (ro-
POAT>) tekkinud. 

Esiti asusiwad põhjalased sinna küll aga äri tegema: 
nad teenisiwad Greeka keisrikoja sõjalastena, kus nende te-
rawast mõõgast wäga palju lugu peeti. (Greeka riik oli siis 
umbes sellel asemel, mis wiimasel ajal Türgi riigil omaks 
o l i ; ta walitses Mustamere lääne- ja lõunapoolsete ning 
ajuti ka põhjapoolsete maade üle; Krimmis oliwad greek» 
lastel tähtsad asundused). Kui aga 9. aastasaja kestel 
tähendatud Põhjamaa sõjalaste tõukel ja ettewõttel I lma-
järwe (Ilmeni) ja Soome lahe wahelistele maadele uus 
elujõuline riik rajati (mis warsti Wene riigiks kujunes), 
wõtsiwad Põhjamaa sõjalased siit wärwalt ka sõjakäigud 
Mi l la gardi ette. Juba Ruriku aegne wikerlaste (wõi wi« 
kingite) würst T> i r, kes Kiiewis käskija oli, usaldas oma 
labaste Dnepperi jõe laewadega täies põhjalaste südiduses 
Mustamere üle sõita ja Bosporusest läbi tungida. Mõni-
tümmend aastat hiljem käis Rnriku järeltulija O l e g seda-

*) Waata „M. Mats" nr. 30. 

sama teed. Wene riigi püüdel Konstantinopolist saamiseks 
on nõnda terwelt t u h a t aastat pikk minewik selja taga. 
Esimesed Mikla-, hiljem Tsaargradi käigud oliwad ainult 
katsed. Aga aastal 841 ilmus kolmas Wene riigi walitseja 
I g o r juba päris suure sõjamäega: 40,000 meest 100 laewa 
peal, Bosporuse ette, huwitas Wäina mõlemad rannamaad 
ning ähwardas kõwaste ka pealinna. Greeklaste j õ u d ei 
suutnud ta wastu seista, aga nende n õ u käis põhjalaste 
omast üle. gofjutatu Greeka tutt (mis ka wee fees põles; 
see oli pärastise püssirohu eelkäija) huwitas Wene laewastiku 
ning sundis riismed kodu pöörama. 

Õtse see tema juba warane „tung lõunasse" sai Wene 
riigi saatuse kujunemise kohta mõõdu- ja mõjuandjaks. 

Oma edaspidises arenemise käigus on Wene riik küll 
wäga palju suuremal moel ida- ja põhjapoole laienenud 
kui lõunasse, aga see sündis asjaolude mõjul ja sunnil. 
Põhjas ja idas ei olnud temal kedagi riigilist wõimu tükke 
tegijaks, sinna walgus siis Wene walitsus nagu weewool 
madala maa üle, loomulikul, peatselt rahulikul teel. Lõuna-
pool aga, kuhu küll kõige suurem lainenemise püüe sihitud 
oli, seisis kõwa keelaja teel ees : G r e e k a keisririik, mis wa-
gewa Rooma riigi jätkuna nii sõjawäeliselt kui kulturaliselt 
tugew oli, kuigi tema siis juba oma waibumise ajajärgus 
seisis^ 

Õieti tähelepandaw on asjalugu, et waewalt asunud 
Wene riik juba kohe selle põliselt wana riigiga wõistlema 
wõis^astuda, koguni ta pealinna alla sõdima minna. 

Oige pea aga ilmus selleaegses Ida-Europa riikide 
wahekorras nähtus, mis la muidu ajaloo käigus tihti mär-
gataw on: Mõõga wõit kultura üle on mõnikord küll suur, 
kuid ta ei suuda püsima jääda. Waid ajajooksul wõidab 
kultura ikka mõõga ära. Nõnda kujunes ka põhjalaste 
Tfaargradis käikude tagajärg hoopis wastandliseks kui esi» 
õtsa näis tulewat. Waimliselt wõitjad wõideti sisemiselt 
ära. Põhjalaste waprus ja sõjaline waimustus rauges 
greeklaste paremate suja-abinõude ning nende kõrgema kül-
tura ees, mis isegi sõjakaid põhja-poegi aukartusele sundis. 
Pea pärast Igori sõjakäiku asuti Greeka riigiga juba rahuli° 
sesse asjaajamisesse, tehti temagakaubaleping ja hakati õhinaga 
Greeka kulturat omandama, ühtlasi sellega ühenduses ole-
wat r i s t i u s k u . Kiiewisse kerkis ristiusu kirik (püha 
Elia nimeline), ning sellest saadik hakkas Tfaargradist 
ristiusk ja Greeka kultura rahulikul wiisil Vnepperi maa-
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Bengallaste wale tallaletungimine.^ 

Piigid wäljas, tormasid Bengalia ratsanilud^nagu maruhoog 
wastu ja tungisid tema ridadesse, tõite, tes ette juhtus, 

Sllkslljjalauiäele 
mnya niites. 

dele woolama. Greeka osaw rngikunst mõistis ka peagi 
Wene riiki enda lepinglaseks bulgarlaste wastu meelitada, 
kes temale ligemal elades tardetawamad oliwad tui kauged toe* 
nelased. Nii ei wõitnud Wenemaa mitte Greeta rnti ühes ta 
tähtsa pealinnaga polititaliselt ära, waid see wõitis Wene 
riigi kulturaliselt enda poole. Senine waenlus ja wastolu 
nende riikide wahel lõppes ning asemele asus elaw sõbralik 
läbikäimine. 

Seda arenemisekäiku katkestas küll korraks weel Wene 
sõjakas würst S w j a t o s l a w , kes 970 a. 63,000 mo 
hega Donau maadele sõtta läks, esiti küll bulgarlaste wastu, 
aga kui süda õnnestas, tungis ta ka üle Balkani, wõttis 
Fllipopoli ära ja põrkas siis ta greetlastega kottu. (Nii on 
siis Wene wäed ju ligi tuhande aasta eest torta föonštan* 
tinopoli ligidal ära täinud.) 

Kuid seekord walitses Greekas tubli keiser J o h a n -
n e s Z i m i s k e s; see läks ise Swjatoslawi wastu sõtta, 
wõitis teda, piiras ta Silistrias ümber ja sundis rahu te-
gema, mille juures wanad lepingud uuendati. 

Pea tuli nende riikide wahekorrasse ülisuur pööre. 
Würst W l a d i m i r kosis Greeka keisri Basileos II. õe Anna 
abikaasaks, wõttis sellega ühtlasi ka ristiusu wastu, mida 
ta riigi kultura tõstmiseks hädapärast tarwiliseks tundis 
(988), sai selle järgi greeklaste sõbraks, toetas seda riiki oma 
poolt ka muude waenlaste wastu ja aitas teda nii uuele kosu-
misele, hoolimata sellest, et nõnda Wene wõimu Mustamere 
äärest, kuhu see end juba pesitama hakanud, jälle tagasi tõi. 

Aga see taganemine wõis ainult ajutiseks olla; Wene 
riigi Mustamereni laienemine näis üksi ajaküfimus olewat. 
Küll eraldas teda sellest siis weel petsheneglaste riik, mis 
terwet nüüdset Lüuna-Wenemaad ja Rumeniat oma all pi-
das. Aga see riik oli jõuetu ja ludew ning ei oleks „Wene-
maa tungi lõunasse" suuremat takistada suutnud. Järg-
newa paarisaja aasta jooksul lagunes see ka iseenesest ära. 
Loomulikul asjakäigul oleks nüüd Wenemaa petsheneglaste 
päranduse omale saama pidanud, selle järele oleks ta wis-
tiste keelamata weel kaugemale lõunasse laienenud, nõnda 
wahest waibuwa Greeka riigi asemele Idamaade walitsejaks 
kerkinud. Sest Greeta wõimu õõnestasiwad ühtelugu järje-
kindlalt läänest Slaawi rahwad, idast kange Islami lMuha-
medi usu) murdlaene. 

Aga ajalookäigul on omad tujud ja iseäralised pöörded. 
Esimese kahesaja aasta pikkuse wõimsa kosumise ja kaswa-
mije aja järele tuli Wene riigile 400 aaäta pikknne nõrke
mise ja waibumise ajajärk. Enne õnnetu osariikideks jagu-
p.emise mõjul, pärast walimisel rõhumisel, Mongoli ikke all. 

Niisugusel asjalool polnud riigi laiene' 
misest enam juttugi, waid ta wähenes 
weel luurelt. 

Kui aegapidi olukord jälle muutus, 
Wene riik 1b. aastasajal wõimsate Mosk
wa würstide jubil end uueste koondas, 
Mongoli itke ära heitis ja osariigid 
ühendas, oli ta seisukord ometi wäga 
paliu halwemaks saanud kui Wladimiri 
päiwil. Sest ta oli nüüd pahemale maa» 
pinnale tõrjutud, enam põhjasse tagan» 
datud, Mustast merest aga hoopis lau-
gele jäänud. Ning sinnapoole uueks 
liginemiseks ei olnud esiotsa enam loo« 
tustgi. Sest waheajal oli kõdunew Greeka 
riik (a. 1453) lõpulikult kustunud ning 
ta asemele wäga tugew T ü r g i riit 
astunud, mis, nagu eespool kuulsime, siis 
koguni Kiiewi ligidale ulatas, Wenemaale 
Mustamere teele kõwa riiwi ette lükkas. 

Kui aga Wene riit 17. aastasaja tei
sel poolel jälle lõudu wõtma hakkas, asus 
ta wärwalt Türgi wastu sõjale. Esiti 
argselt, tsar Aleksei ajal, aga Peeter 
Suurest saadik järjekindlalt ja mõjurit» 
kali, nagu eelmistes numbrites kuulsime. 
K a h e s t e i st k ü m n e s Türgi sõjas 
on Wene riit Türti järt-järgult Dnep° 

Peri maadelt Europas üsna ta pealinna ligikonda surunud, 
temalt waremalt wõidetud maid endale omandades, päwast 
Balkani maadel uusi ristiusu riikisid rajates, mille loomu-
likuts kaitsejaks ta end õigusega peab. 

Nüüd on siis „suur tund tulnud," mil Wenemaa oma 
ülesande, mille tallal ta üle tuhat aastat töötanud, täiele 
lõpule wõib wiia. Asjaolud, mis teda seni selles ikka tatis-
tanud, on nüüd kõigiti ta kasuks pöördunud. Põlised side-
med, mis Wene riiki ta algusest saadik Tsaargradiga köit-
nud. mis sealt ristiusu omandamisega otsegu pühitsetud saa-
nud, kujunewad nüüd tihedaks, katkestamata kangaks. . . . 
Nüüdne k o l m a s t e i st k ü m n e s Türgi sõda jääb tõe-
näitlikult wiimaseks. 

See kindel lootus täidab nüüö terwet Wene seltskonda 
ja ajakirjandust ning awaldas end õige selgelt ka wiimasel 
riigiwolikogu ja riiginõukogu koosolekul, kus ka Walitsuse 
juhid seda mõtet omaks tunnistasid. 

Walimiste asjade minister S a s o n o w kõneles asjast 
weel ettewaatlikult ja tagasihoidlikult, et mitte kuidagi tulewiku 
jaoks oma käsa köita, aga ütles ikka selgelt küll: „Aeg on 
ligidal, mil Wenemaa majanduslised ja politikalisi üles
anded, mis wabale merele pääsemisega ühenduses on, ära ut-
sustatakse." Palju awalikumalt teatas peaminister G o r e -
mõkin oma awamisekõncs ..Wenemaa ajaloo hiilgawast 
tulewikust temale nii tähtsa Tsaargradi müüride juures." 
Weel palju julgemalt ja kindlamalt ilmusiwad rahwasaadi^ 
küte soowid. Riigiwolikogua seletas rahwawabaduslane 
M i l j u k o w , et Wenemaa nüüd oma põlise püüde, Balkani 
flaamlaste ja kristlaste kaitsjana Bosporuse ääres käskijaks 
saada, täide peab saatma. Riiginõukogus tõi endine mi-
nister Gurko õige tüseda seletuse ette: „Meie tahame kind^ 
laste loota, et nüüd Tsaargradi omandame, sest ainult siis 
wõime lõuna-flaawlastega tõsisesse ühendusesse jõuda ning 
nende ühe osa juures praegu wõimul olewat germanis-
muse huwitawat mõju kõrwale saata. Peatakistus selle ette-
wõtte täidesaatmiseks on nüüd õnneks kadunud, nimelt 
Lääne-Europa riikide wastuseijk, keda meie nüüd omawap-
rabe lepinglastena austame. Siis saab ilmsi tõeks see ar-
mäs uuenägu, mis luuletaja awaldanud (ütles need sõnad, 
mis 30. nr. kirjatüki eesotsas seisawad)." Würst Golizin-Mu-
rawlin seletas: „Nnüd külwatakse meie maapinuasse suur 
seeme ja meil on oma piiride taga õige suur lõikus oodata." 

Nõnda elab meie riit praegu üliwäga tähtsat aega 
läbi, wahest tähtsamat kui ta ajaloos kunagi enne olnud. 
Kotistantinopolit omandades, mis „kahe maailmajao wa-
rawa wahiks" on, tõuseks ta mõju määratu suurelt. Kuida 
sellega lugu läheb, näitab küsi juba lähem aeg. Sest Tar: 
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Mart Einberg, 
Aleksandri w. Punase», >s 

tt osakonnas. 

Madis Einmannn, August Lohk, 
Pärnuste £>. haigemajas, Wiljandi lr. Sanitarina 

sõjawäljal. 

Jakob Orik, 
Wöisitult. Praegu soja-

wäljal. 

Herman Kur t , 
Tännasilmast. Tegewas 

wäeteenistuses. 

danellidest läbimurdmiseks töökamad Prantsuse ja Inglise 
lacwastikud wõimsalt, suurem wäina-osa on juba nende käes 
ning kõige kitsama ja kõwema koha kantside purustamiseks 
talitatakse agaraste. Kui wäga tõsiseks asjalugu juba läi-
nud, näitab selgeste see, et Türgi ministrite-nõukogu Konstan-
tinopoli äraandmise pärast nõu pidanud on, ning kindla-
matt kui enne teatatakse, et sultan sealt ära Aasiasse läi-
nud. Sest juba ähwardatakse Türgi pealinna ka teiselt poolt, 
B o s p o r u s e Wäina küljest, mis sellel üsna õue ees on. 
Meie laewastit on paaril korral Bosporuse ees käinud ja 
sealseid, kindlustust pommitanud. Meie miinide õtsa on Vos-
poruse juures seni terwelt tosin Türgi laewu sattunud, 
nendest 8 hukka saanud. Suurem tegewus meie poolt on 
küll weel tulemas, ei ainult mero, waid wist ta maawäe 
jõuga. 

Sellega astub Konstantinopoli poole tungimine üsna 
uuesse ajajärku ja senine asjakäik muutub hoopis. Türk 
peab end nüüd k a h e l pool kaitsma, nõnda aga jääb ta mo-
lemal pool nõrgaks ja Konstantinopoli saatusline tund li-
gineb raudse järjekindlusega. Wenemaa omandab endale 
..Tsaargrabi" kohta õigused ei üksi'oma lepinglaste kaudu, waid 
enda jõuga. Õtse tänawu, kus 900 aastat Püha Wladimiri 
surmast täis saab, kes esimesena kõwad ja kestwad sidemed 
Wenemaa ja Konstantinopoli wahel sõlmis, saawad need 
täieliseks ja püsiwaks ühenduse paelaks. See on ajaloo-käigu 
järjekindel saadus. H. P . 

Eesti sõjameeste kirjad. 
l . 

Sõjawäl ja l , 6. märtsil 1915. 
W. austatud Meie Matsi toimetus! M i n a , fõjawäelanc, 

kellest teie suurt lugu olete pidanud, tõttan teid teie kirjan^ 
duse eest tänama Pa l j u nal ja ja tõtt leidsin ma sealt seest, 
n i i et lugedes waenlaste summadanide kärinat sugugi tähele 
ei pannud. Ka ol i mul suur rõõm näha oma taaswenna 
H. K. näopilt i , kes 2. septembril J . all langes. Ta langes 
minu kõrwast; soowisin temale head und Kõigewägewama 
käe all ja tormasin kanges wihas edasi, mahatappes waen-
lasi. Veebruarikuu 26. lahkusime K.—st: waenlased kadusid 
sealt paigast. Nüüd tapame neid Karpatides, kus nemad 
meie eest jooksewad, et kollased saapad wastu selga lööwad. 
See nähtus ei ole meil uudis. 

Meie hawitame kuradit maa pealt ja tuleme Tall inna 
tagasi, aga meie, sõdijate, kõrwad ei taha enam Saksa keelt 
kuulda peale sõda. 

Elagu kõik rõõmsalt, Eesti weilnad ja õed, ja minu 
kodune maapind! Isamaakaitsjatena eesliinil wäljas war--
jäme kodumaad oma seljataga. Olge julged, teiest wälja 
saadetud pojad on kanged, kes nal jal t ei lange. 

alam ohwitser Iuhannes Kuhlmann. 

Sõjawäljalt , 14. weebruari! 1915. 

Teie wenna (Aleksander Blumbergi) surmast ei 
saanud ma Teile ennemalt sellepärast sõnumit saata, et ma 
adressi ei teadnud. M a ütlesin tale küll enne, kui lahingusse 
lätsime, et kirjuta mulle oma adress, aga ei olnud enam 
aega. 
»"- Ta oli aus soldat. Meie elasime temaga kui wennad, 
lugesime alati üksteise kirjasi, mis kodust saime, ja teenisime 
ühes roodus. Ennemalt juba teenisin temaga kolm aastat 
ühes ja ka sõtta läksime ühes ning tulime terwetena 7 lahin» 
gust läbi. 

Hommikul, tui lahingusse lätsime, oli ta nii rõõmus, ja 
tegime Poola neiudega nalja. See oli kell 7 ajal, kui me 
wälja ratsutasime. Waenlane oli wäga ligi, umbes 6 wersta 
meiest kaugel. Meie hakkasime teda taga ajama ja leidsime 
ühe tema jalawäe salga. Seal käskis komander meid jala 
metsa minna jn waadata, kas nendest mõndagi wangi ei saa 
wõtta. Me läksime, aga neid oli palju. Astusime metsast 
wälja ja hakkasime laskmâ  aga meil ei olnud ühtegi warju^ 
paika, kuhu oleksime wõinud endid peita. Waenlased nägid 
meid selgeste ja lasid meie peale kui wihmahoogu. Meie 
olime, nimelt, wäga kaugele läinud ja waenlane sai selle 
tõttu meie peale kolmest küljest tuld anda. Ei olnud muud 
teha, kui hakkasime kõik põgenema, aga tema, teie wend, ei 
lasknud küüru, nagu meie, ja temal lasti kuul paremast kül» 
jest sisse ja pahemast wälja. Surm oli silmapilkne, ja ta ei 
saanud enam midagi rääkida, ohkas ainult üks kord, ja roh
kem ei tulnud tema suust häält. Meid oli see kord kõigest 
20 meest ja surma ei saanud rohkem, kui tema üksinda. 

Kui ta langenud oli ja maha jäänud kohta, mis aus» 
terlaste wõimu all oli, siis palusid Vahtmeister W., alam» 
ohwitser O. ja dragun R. eskadroni komandöri käest luba 
tema surnukeha metsast ära tuua, sest meie kõikide süda ei 
tahtnud sellega leppida, et ta ühes waenlastega saaks hauda 
aetud. Komander lubas, ja need mehed tõid ta surnukeha 
ühte Poola külasse, kaewasime küla suure risti lähedale (risti 
wõib iga Poola küla uulitsal leida) haua, nagu inimestele 
ikka; tahtsime ka puusärki teha, aga ei saanud kuskilt laudu, 
panime siis temal ühe lina alla ja teise peale, ajasime mulla 
peale ja tegime ka haua üles, nii kudas kodus tehtakse. Ühest 
aialatist tegime ka risti, kuhu tema nime peäle kirjutasime. 
Selles külas ei olnud plüd, muidu oleksime tale parema risti 
teinud. Palju terwiksid 

Woldemar Jürisson 

A . Sawel jew. 

Meie Matsi järgmine (35.) söjanmnmer ilmub 

18. aprill i l. 
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SS •»*—• «apa S S ÄSS» 
wäljal. 

Juhan S e p p , ^ Z Gustaw Si lberg , I w a n Orik « « « . . « . »?x 
E Tartu « ^ " S u f f l S " Saaremaalt. Käest haa- I . m f f . L Gustaw Kütmann. J ü r i Eier, * 

wäljal. walud, uueste sõjaw? ' «WStsikul^raesu sõ,a. Napina w Tegewas sõja. llue Wändra w. 9 dets 
teadmata kadunud. 

Ä Ü Ä L J 5 5 Ä * * * . 8«-«-w, «d«°rd ""'°'"'«N°«" '"'"• T»»>nn»«,We««w»«, •«ff lET^S?»^ °°?°°° ?" iIn,an"' *•»» «««N»«l, 
jawäljal. •Jar"* "5Ä8BSB* """«n&r •*• 

    

"^H— -Ä|^V JSr̂ jBft ^Ä!&- Eduard M ä g i . 
Praegu sõjawäljal. 



Nr. Meie Mats. 

  

Nikolai Robach, Jaan Lui, August Römberg, Juhanes Jõggi 
Tallinnast. Tegewas loja-- WUjandist. Sanitarina te- Cehffe w. Tegeivas sõja» Nakwere tr. Tegewas fõ« 

wäes. gewas sõjawäes. wäes. jawäes. 

Ludwig Krass, 
"allinna tr. Sõjawäljal 

haigets jääund. 

Hans Kibbar, Jür i Sommer, Mihkel Sommer, Johannes Sommer, Jaan Sommer, 
S.'Iaanist. K. all lahingusl^aplast . "praegu söjawäl» Naplast. Praegu söjawäl» Naplast. „Standarti" peal. Naplast. 5. now A. lahin» 

teadmata taduuud. jal . ial. gus teadmata kadunud. 

Anton Kirkmann, Juhan Kirkmann, Karl Kirkmann, Herman Kirkmann, Iuhannes Sats, 
kaupalt, haigemajas haige, wabal. Laupalt. 4 luud ei Laupalt. Tegewas soja» wabat. kaupalt. 4 luud ei Nalwere tr. K. all tead» 

ole teateid. wäes. ole teateid. mata kadunud. 

   

Eduard Tikku, Alfred Tikku, Jür i Pälluk, Aleks. Pälluk, Rudnlf Bork, 
Wiiralsi w. I l .now. pahe° wabal. Wiiratsi w. Praegu W.-Iaap. sõjas olnud. 17. Nalwerest. Praegu sõja. N^kwere tr. 10. now. 

mast jalast haawatud. sõjawäljal. now. 5 lobast haawatud. wäl jal . all täest haawatud. 
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Kustaw Woolmann, Aleksander Sershant, Otto Suuder, Jaak Risu, Juhan Depmann, 
hiiumaalt. Saksamaal Moskwast. Tegewas sõja. Tallinnast. Praegu sõja. alamohw. Polli w. 23 okt. Tarwastu to. Praegu so-

wangis. wäes. wäljal. fhrapn. surmawalt haaw' lawäljal. 

 

  

Eduard Jürgenson, Karl Piir, Willem Taimau, Tomas Talman, Mihail Sepp, 
Wiljandi kr. Nowembre. Wana.Antslaft. Lahm- Puiatu w. W.°Iaap.föjas Pujatu w. W.»3aap.föjas Wõlla w. 24. now. lahin< 
Saksa wangi langenud, gus teadmata kadunud. olnud. Praegu ssjaw. olnud. Praegu söjaw. gus kangenud. 

 

Aleks. Kaup, I w a n Sal lberg, K a r l Hain, Jaan Wi id ing , 
Narwast. Tegewas sõja- Kuresaarest. Augustikuul Nitast. Saksa wangi lan- Kummuli w. Parem, käest 

wäes. Saksa wangi langenud. genud. haawal. Uueste söjaw. 

Johannes Aak, 
Praegu sõjawäljal. 

 

 

Juhan Reifeld, Aleks. Birkenbaum, Woldemar Rein, Karla Woorman, Ferdinand Laane, 
Uue Wändra w. 17. aug. Petrogradist. Teadmata wabal. Tallinnast. K. all il», okt. W. lahingus tead. Wana Kuuste w.12.weeb> 
>shtewa kuuliga haawal. kadunud. haaw. Uueste sõjawäljal. mata kadunud. ruaril haawatud. 
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Aleksander Kerwes, Peter Rauts, J . Altofar, Johannes Kurik. Iuhannes Steinberg, 
Kiumaalt. Teadmata ka-- Nustalult. Augustikuul algkooli juhataja Val.- Sakslaste lätte wangi lan- Paide lr. Teadmata kadu-

dunud, haaw. Kodus parandusel. liskist. Tegewas sõjawäes. genud. nud. ' 

Anton Klaudius. August Klaudius, Karla Hamann, Johannes Mäematt, Jaan Mäematt, 
Wahwuse eest Georgi rist. Paidest. Teadmata kadu- Tall. W..Iaap. iõjas haa- Paidest. 30. aug. T. all Paidest. 30. aug. T. all 

nud. wat. ja Georgir. Praeguf. teadmata kadunud. Saksa wangi langenud. 

   

  

Eduard Grepp, Teodor Grepp, Karl Grepp, August Tomingas, Jaan Tomingas, 
Tallinnast. Tegcwas,söja Ilustatult. Tegewas \i\x- Valtisti hoiu.laenu ühis. wabatahtl. Praegu söjâ  Lihula w. 8. dets. parcm 

wäes. wäes. esimees. Tegewas söjaw wäljal. õlast haawatud. 

 

Iuhann Iõesberg, Otto Kafendorf, Eduard Sirel, Woldemar Awam, Jaan Woolosberg, 
Wlhterpalu w. Tegewas Kirna.Kohalu w. 6. now. Torma llh. 13. aug. baa> Tallinnast. Teadmata ladu» Kullamaalt. Nowembri, 

sõjawäes. lahingus langenud. walud. Kodus p«randam. nud tuul lahingus langsnud. 

file:///i/x
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Karla Assor, Iwan Ligi, Madis Ligi, Wassili Ligi, Karl Niin, 
Narwast. Tegewas sõja> Muhu Suurest w. Tead. Muhu Suurest w. Praegu Muhu Suurest w. Tege> Moelt. Tegewas sõjawäes, 

wäes. mata kadunud. sõjawäljal. was^söiawäes. 

   

Ernst Bumberg, Paul Uuetoa, Kusta Herr, August Karo, August Strandberg, 
wabal, Tallinnast. Ialad Tallinnast. 26. aug. pahe. Moiselatsist. L. all tead. Hiiumaalt. 2. okt. pahem. Padise w. Wahwuse eest 

lülmast wõetud. mast ölaft haawatud. mata kadunud. kaest haawatud. auraha. 

Jaan Lüders. Otto Lüders, K a r l Ta l t s , Jakob Ta l t s , Iuhannes Landsmann, 
25. aug. laadit teadmata Järwakandi w. Praegu fö° Laikfare w. Praegu sõja» Laiksare w. W. lahingus Vaekülast. G. all teadma» 

kadunud. jawäljal, wäljal. käest haawatud. ta kadunud. 

Jaan Amerikas, Peeter Kargam, Peeter Kompus, August Jalakas, J ü r i Par ik, 
Welise w. 15. sept. teadma- Uue Wõidust. Saksamaal Uderna w. 5. dets. haawa. Narwast. Augustikuul haapsalu tr. l i . ott. jalast 

la ladunud. wangis. tud. teadmata kadunud. haawatud. 
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Dietrich Blum, Iu l ius Klaus, Gustaw Wiekmann, J Johannes Meier, Gustaw Wilistus, 
Tuddolinnast. Wangi Tuddolinnast. Praegu^ Naafilult. Praegu sõja- Paide tr. Teadmata ladu» alamobw. Anialt. Draegu 

langenud. sõjawäljal. ^wäljal. nud. tegewas sõjawäes. 

Oskar Terien, Pawel Kalafhnikow, H. Engelfon, 
alamohw. Wiljandi lr. Saksamaal wangis. Tallinnast, ^praegu sõja» 

Praegu sõjawäljal. wäljal. 

J . Engelfon, W. Engelfon, 
Tallinnast. Tegewas sõja- Tallinnast. Praegu sõja. 

wäes. wäljal. 

 

I u l i u s Kangur, Eugen Wifchberg, J ü r i Ran t , Jaan Prahmana, An ton Kü t t , 
Wõisiku tt>. Kirjutajana wan. alamohw. Tegewas^ Iõhwist. Käest haawatud. Keilast.Tegewas sõjawäes, zöoosare w. pahemast laest 

sõjawäljal. sõjawäes. Uueste sõjawäljal. haawatud. 

Oskar Arkipus, J a a n Timfon, Karla Abu, Juhanes Kuufkmann, Rom. Kull, 
Narwast. 22. fepl. Saksa tooltõp.W.Wandrast.Wa» Kose lih. Praegu sõjawäe kooliäp. Ania w. Praegu Tallinnast. Tegewas sõja. 

wangi langenud. ball. sanitarina sõjaw. ial. sõsawäljal. wiies. 

• 
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Sšnu Rosenbaum, 
Wladimiri w. Tegewas 

sõjawäes. 

August Tomuft , 
Wiljandi tr. Tegewas sö> 

jawiies. 

Jakob Pajus. 
12. now. £ all haawatud. 

Wil lem Kõwerik, 
Helme lib. Tegewas sõja-

Jaan Pajus , 
Pajupa w. Tegewas süja 

wiies. 

  

Wankuwal troonil. 
Woldemar Urbani roman wabastamise sõjast. 

  
(33. järg). 

Weel kord katsus Beatrice teda pehmeks teha. 
Ta astus jälle ühe sammu lähemale, pani oma käe 
usaldawalt tema käewarre peale ja sosistas tasa ja 
etteheitwalt: 

„Ugo! Sa ei usalda mind?" 
„Ei. Ma tahan tingimata kindlustust." 
Beatrice jõupingutus oli asjata. Ta tundis jõudu 

raugemat. „Hea küll," ütles ta siis, „oota! Ma 
kutsun isa!" 

Sellega astus ta, pealtnäha rahulikult, toast 
wälja. 

Hertsog Ugo istus, ootama jäädes, diwani peale, 
kuna aga Beatrice juba lähema paari minuti jooksul 
tagasi ei tulnud, siis wõttis ta neiu poolt maha 
jäetud romani ja hakkas seda lehitsema. See oli 
lugu ühest ohwitserist, kes mänguwõlgade katmiseks 
warastanud oli. Hertsog Ugot ei huwitanud ka see 
ja ta wiskas raamatu uueste nurka. Kuna Beat-
rice ikka weel ei tulnud, siis hakkas ta toas pikka-
misi ja mõttes edasi-tagasi käima. Ta mõtles wäga 
targaste teinud olewat, et neid kirjast Beatricele ei 
andnud. Ta tegi otsuseks, neid prefektile ka ainult 
kirjaliku lepingu wastu anda. Mispärast ei pida-
nud ta ennast kindlustama? Pealegi, kui seda wõis, 
sest prefekt oli nüüd tema käpa all. Tõotustel ja 
lubadustel ei ole wäärtust, kui nad ilma tunnista-
jateta on antud. Ainult fee, mis must walge peal 
seisab, on kindel ja selge. 

Beatrice jäi ikka weel ära. Mis pidi fee tähen-
dama? Ei saanud ta isaga kokku? „OH ei," ra-
hustas Ugo ennast, „neil on wist nii mõnedki punk-
tid kaasawara asjus läbi rääkida." Paar korda oli 
hertsogil, nagu kuuleks ta kojas ruttawaid sammust 
ja uste paugutamist, aga ta ei pidanud seda täht

saks ja jätkas oma jalutamist oma tulewase abikaasa 
salongis edasi. J a mõte selle kauni naisterahwa 
peale suigutas teda nagu magusasse unesse. Mui-
dugi lahkus ta tohe riigiteenistusest, niipea kui abi» 
elusse on astunud. Mis jaoks siis weel teisi her-
rasi teenida, kui ta ise herrat wõib mängida? Koi-
gepealt läheks ta muidugi mõneks kuuks maale oma 
mõisadesse — need olid praegu küll, kahjuks, weel 
prefekti omad, aga warsti saawad nad ju tema 
omadeks — et rahuliknlt ära oodata, mis rewolut
sioni nõiakatlas wälja keeb. Pärast, kui kõik möö
das, tuleb ta Neapolisfe tagasi, annab ühe wõõruspidu 
telje järele ja elab ülepea niisugust lõbusat, mureta 
elu, nagu see temal ammu juba unistustes ees 
hõljunud. 

Korraga jäi ta jahmatades seisma. Kas ei 
olnud fee soldatite marssimine, mis kostis? Kohe 
aga tuli tal meelde, et prefekti juures ju tunnimehi 
Vahetatakse, nii et soldatite ilmumises midagi eba-
harilikku ei ole. Ta waatas kella ja nägi, et Beat-
rice teda juba üle pooletunni oodata oli lasknud. 
Nüüd läks ta ometi rahutuks. Mis pidi see tähen-
dama? 

Selsamal silmapilgul aga astus Beatrice juba 
sisse. Ta oli ebaharilikult kahwatu ja wäga tõsine. 

„Herra hertsog," tähendas ta wäsinult ja nör-
galt naeratada katsudes, „ma loodan, et te wäga 
kärsitu ei ole. M u isal on tungiwaid asju õiendada; 
ta tuleb warsti." 

„Oh, mul on aega," trööstis hertsog Ugo teda 
naeratades. 

Beatrice jäi kuulatades ukse juurde seisatama, 
mis hertsogi tähelpanemist äratas. Wäljas pidi 
midagi sündima. See oli temal selge. Aga mis 
asja, seda ta weel ei teadnud. 

„M is teil on? Teie ei ole terwe, Beatrice?" 
„OH, ei midagi — aga wabandage mind weel 

silmapilguks. Ma olen kohe jälle tagasi," ütles ta 
ja läks kiirelt jookstes läbi toa teise ukse juurde, 
mille kaudu Assunta ennemalt kadunud oli. Akse 
peäl waatas ta weel korraks ringi, ja alles siis, kui 
ta isa teisest uksest sisse astuwat nägi, kadus ta. 
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Poolamaa kunstnikkude kujutusel. 

 

 

Laadal. ̂ .G. Rutskewitshi maali^järele. 

Ruttu ja äritatult astus prefekt sisse. „Herra 
hertsog," ütles ta kiirelt, aga aupaklikult ja paen-
duwalt nagu alati, „mul on wäga kahju, et minu 
majas —" 

„M is siis lahti on, herra prefekt?" kostis hert
sog wahele. 

Prefekt waatas ruttu ringi, nagu näha püüdes, 
kas nad tõeste üksi on. Siis jätkas ta tasa edasi: 
„M i s ka ei juhtuks, pidage alati meeles, et ma igal 
tingimisel walmis olen teid aitama. Meie näeme 
homme üksteist jälle." 

I lma et hertsogil aega oleks olnud oma imes-
tust awaldada, tegi üks teener samal silmapilgul 
ukse laiali lahti ja sisse astus kuninga gaardiwäe 
ohwitser mitme soldatiga. 

Nüüd alles märkas hertsog, millesse asi puutus. 
Ta taganes ruttu ja tõmbas mõõga. 

„Seisa!" käsutas ohwitser, hertsogile lähinedes. 
..Kuninga nimel, herra hertsog, teie olete minu wang. 
Palun, andke oma mõõk!" 

„M is? " müristas hertsog, „teie julgete —" 
„ M a ei julge midagi," ütles ohwitser wahele, 

„waid täidan ainult minule antud wangiwõtmise 
käsku. Kõige wähema wastupaneku puhul lasen 
teie peäle." 

Ohwitser näitas Vangistamise käsku. „ilsaldufe 
rikkumise ja warguse pärast teenistuses kohe wangi 
wõtta," luges ta ärewusest wärisedes. Wangista-
mise käsk oli sõjaministri Ritucci poolt alla kirjutatud. 

Soldatid seisid laskewalmis ukse all. 
Tekkis pikk piinlik waheaeg, siis haakis hertsog 

oma mõõga lahti ja andis selle, ilma et sõnagi 
oleks lausunud, aga kahwatanult kui lumi, ohwitse-
rile. Näha oli, et ta wiha pärast lämbuda ähwar-
das. Ilma pikema jututa oli temal mõte tulnud, 
et selle wiguri temale prefekt on mänginud. 

„Palun, herra hertsog," ütles ohwitser, teda käe 
liigutusega kaasa minema kutsudes. 

" „Herra prefekt —" algas Ugo, kui sellest mööda 
astus. 

See ulatas kohe mõlemad käed jumalaga jätmi-
seks. „Nagu teile juba ütlesin, herra hertsog," iit-
les ta ruttu wahele, „palun teid mind, kui sõpra, 
meeles pidada. Ma tahan kohe teie Vabastamiseks 
sammust astuda. Teie teate ju, missugusel põhjusel. 
Beatrice on kurwastuse pärast vooluimane. Ma 
loodan, et see segadus juba homme selgib ja te 
jälle wabaks saate." 

Hertsog Ugo waatas tema õtsa, aga selle sileda 
lahke diplomadi näo peäl ei olnud midagi silma-
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torkawat märgata. See oli ühesugune ladus, nagu alati. 
„Hea küli, ma ootan teid homme, herra prefekt. 

Aga ainult homme," ütles ta tasa. 
„Ma tulen kindlaste. W5ite julge olla. Weel 

kord, ma kahjatsen lõpmata, herra hertsog, et minu 
majas - - " 

Hertsog terwitas lühidalt ja astus uksest wälja, 
soldatid kannul. 

Sügawalt hingates jäi prefekt silmapilguks seisma 
ja waatas neile järele. Siis pani ta käed wahelite 
üle rinna ja waatas mõttes oma ette maha. 

Beatrice tormas tuppa. Tema järele astus ka As^ 
sunta aralt nähtawale. 

„Isa," hüüdis Beatrice ärewuses, „ja mis nüüd?" 
Isa wajutas ta õrnalt rinnale. „Tean mina 

seda, mu laps?" küsis ta kurwalt. „Meie oleme 
ähwardawa hoobi nüüd silmapilguks kõrwaldanud. 
Meie oleme aega wõitnud. Mis tahad so weel? 
M is on meie terwe elu muud kui wõidetud aeg?" 

„Aga ta annab need kirjad wälja!" 
„Seda ta nimelt ei tee, mu laps Selles seisab 

just see kasu. Kui ta need wälja annab, satub ta 
weel lollimasse seisukorda, ja ei saa seal ega siin 
midagi enam parandada. Seda teab ta wäga hästi. 
Paariks päewaks on tal nii siis peamurdmist küllalt, 
kudas praegusest täbarast seisukorrast wälja pääseda. 
Homme hommikul lähen sõjaministri juurde, ja siis 
tema juurde. Ja lõppude lõpuks ei jää tal ikka 
midagi üle, kui oodata, kuni — segadused selguwad. 
Ja et see niipea ei sünniks, selle eest tahan ma juba 
hoolt kanda." 

Ehk need isa sõnad nüüd küll Beatrice muret 
täieste ei kõrwaldanud, pidi ta ennast esiotsa siiski 
sellega rahule andma, et prefekt ju seni alati abi-
nõusi ja teesi leidnud hädaohtudest wälja pääsemi-
seks. Lootuses, et see temal ka nüüd korda läheb, 
seisis tema terwe troost. 

20. 
Ühtlugu kaswawas ärewuses läksid järgnewad 

nädalad mööda. Peaaegu iga päew tõi Alam-Ita° 
liast uusi Hiobi-sõnumeid Neapolisse. Wäepõgene-
mised, rahwa awalik mäss sõjawäe ja ametnikude 
wastu olid päewakorra!. I l m a mõõgahoobita oli 
Regio käest ära antud, Mebondezi ja Briganti sõja
wäed panid pealetungiwate garibaldlaste ees sõjariis-
tad maha, oma soldatid rebisid Miledo laagris kind-
ral Briganti hobuse seljast ja kiskusid tükkideks; kind-
ral Ghio andis ilma suurtüki pauguta alla ja gari-
baldlased said sel kombel ühe hoobiga kümmetuhat 
püssi, kolmkümmend suurtükki ja kaheksasada hoost, 
lugemata hulk toidu- ja sõjamoona weel arwamata. 
Potenzas ajasid elanikud iseoma jõul ja ilma et Gari-
baldi poolt toetust ära oleksid ootanud, kuninglikud 
sõjawäed minema; kihutuslehed ja proklamatfionid 
lendasid läbi maa ja äratasid rahwast wabaduse 
nimel üleüldiseks tormijooksuks ühinema. 

Häwitades ja äratades, kaafakiskudes ja maha 
tallates, ähwardawalt mürisedes nagu kauge kõu, 
werifelt ja metsiku hooga lähines rewolutsion kuninga 
kantsile Neapolile ikka lähemale ja see alles weel 
hiljuti elaw linn muutus ikka tühjemaks ja maha-
jäetumaks. (Järgneb.) 

 

Mässuliikumine Türgi naisterahwaste seas. 
Dardanellide pommitamisest teada saades panid Konstantinopoli naisterahwad 

kuberneri tõssi ees Vaenulise meeleawalduse toime. 

Sõda. 
Maa keeb ja kohab weremöllus 
Ja taewa tõuseb tema aur. 
Siin tuhanded on tapluses. 
Kes surma külw'ad wahwaste. 

Maa wäriseb ja kõigub — katkeb, 
Ja loodus lehtest laguneb. 
Suurtüki mürin, püssi pragin 
On kuuljast kurdi sünnitan'd! 

Suits, tolm ja tule terwitused 
On inimese totraks tein'd: 
Kes raiub, surmab masinlikult 
Ja purustab, mis tätte saab. 

Pauk paugu järel kõlab kraawist 
Ja tuli tõuseb tulbana. 
Shrapnelli wuhin, kuuli sumin 
On päris põrgu ilma loond. 

Siin weri nõuab were hinda. 
Ja wahwam ikka wõitjaks jääb; 
Siin esiisa piina, waewa 
Poeg maksab kätte ohtraste. 

Küll rahupäike saab siin tõusma. 
Kui saks on murtud täieste! 

Ioh. Illisson. 
Eesti sõjamees. 

Soontagas, 14. märtsil 1915. a. 
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Salakuulajad. 
P i l d i d f õ j o - j a r a h u a j a s t . 

II. 

Peale nende rahuaja saalakuulajate 
on, nagu me minewas numbris tähenda-
sime ja nagu see üleüldiselt teada on, 
ta salakuulajaid, kes sõja ajal oma isa-
maa kasuks salakuulamise tööd teewad, 
kuigi neil sealjuures iga silmapilk alatut 
surma on oodata. Leidub muidugi, aga 
ka küllalt südametunnistuseta lurjuseid, 
kes salakuulamise ametit ainult raha 
pärast peawad, ja ueed mehed saawad 
ta sellega walmis, et oma isamaa ära-
annawad, kui aga seda wa' kõlisewat mani-
monat tuleb. On aga ka inimesi, kes 
endid sõja ajal ainult sellepärast salakuu-
lajateks annawad, et nad ärewust ja hä-
daohtusi armastawad, ja et see kawalust, 
osawust, waimukindlust nõudew tegewus 
neile sedasama lõbu soetab, mida kütt 
jahi peal tunneb. See on siis nii utel- z============: 
da salakuulamise-sport ja üks sihukese 
spordi armastajatest oli Napoleoni I 
ajal üks sakslane, nimega Schulmeister, See oli Freistedti 
kirikuõpetaja poeg, kes ülikooli lõpetanud, kuid omale min-
git kindlat ametit polnud walinud. Kui Napoleon Austriaga 
sõda algas, muretses Schulmeister enesele luba Napoleoni 
jutule saada ja pakkus ennast, sellele salakuulajaks. Kuid 
Napoleon lükkas tema ettepaneku tagasi. Paari minuti pärast 
ilmus keisri ette üks wana mees sellesama ettepanekuga ja 
sai sellesama saatuse osaliseks. Ära minnes pööras paluja 
ümber, ja Napoleon nägi, et see seesama Schulmeister oli, 
kes aga oma 'kogu ja nägu mi hästi moonutada wõis, et 
tal praegu õnneks oli läinud isegi Napoleoni petta. Seda 
nähes palkas Napoleon Schulmeistri oma teenistusesse ja 
andis tale ühe ülesande, mille see ka rahuloldawalt täitis. 
Pärastpoole oskas ta oma hästi õnnestanud salakuulamistega 
Napoleoni terwet usaldust wõita, ja waewalt leidub weel 
teist inimest, kes nii kawal, osaw ja julge oleks olnud, kiu 
tema. Ta oli salakuulajaks otsekui loodud. Ta wõis silma° 
pilguga oma kuju muuta ja käis waenlase laagris kord sõja-
kannatajanna, sealtsamast heinakoormat wedama talupojana, 
siis jälle lollakana wõi poolkülmanud kerjusena ringi. Ajuti 
oli ta isegi ühe waenlase kindrali teenriks ja wiis kord kut° 
särina ühe noore printsi Prantsuse laagrisse. 

Napoleon maksis temale salakuulamise läbi saadud täht° 
säte teadete eest küll head hinda, aga laskis teda ka halas-
tamata oma põlgtust tunda, ja kui Schulmeister kord omale 
aulegioni tähte palus, wastas Napoleon: '„salakuulajatele 
makstakse palka, aga aumärkisi neile ei anta!" 

Peäle rahu jaluleseadmist ja Napoleoni wäljasaatmist 
elas Schulmeister weel kauemat aega jõuka mehena oma 
salakuulamise läbi teenitud kapitalist Strassburgis Colwari 
uul., kus ta 1843. aastal suri. Oma kodupaika ei tohtinud 
ta aga enam nägu näidata. Kui ta kord siiski, koduigatsu-
sest aetult, sinna julges minna, peksid talupojad ta nii kan-
geste läbi, et ta ainult politseiniku de kaitsel weel sealt Iah° 
kuda wõis. Peale tema surma langes tema warandus ar° 
watawaste Prantsuse kroonule tagasi, ainult tema perenaine 
sai weel eluaegset pajukit 509 franki aaastas. 

Iseäranis elaw oli salakuulajate tegewus 1870. aastal, 
kui Paris kuudekaupa Saksa sõjawägede poolt ümber piira» 
tud oli. Endine Parisi posti ja telegrafi ülem kirjeldab seda 
järgmiselt: 

„Telegrammide ja tähtsate paberite peitmiseks oli meil 
hulk abinõust, ja ma nimetan nende seast kõigepealt saapa-
taldasi. Need olid iseäraldi selle jaoks ette walmistatud ja 
nende sisse oli õnar jäetud, kuhu paber pandi. Muidu seda 
üles ei leitud, kui et saapad tükkideks lõigati. Tarwitati ka 
kahekordset mütsinokka, kahest waskplaadist kokku joodetud, 
seest õõnsaid ja riidega ületõmmatud kuuenööpa, kepi käepi» 

Inglise ratsawäe salk kodumaa ranna ääres wahiteenistuse!. 

demeid, sigarist, wihmawarju traatisi, seest õõnsat waleham» 
mast, hariliku taskunoa pead, seest õõnsaid wõtmeid ja wask-
rahast. Tarwitati ka wäikest pähklisuurust, õõnsat kuulikest, 
mida hädaohu puhul alla neelata wõis. Tabasid waenlased 
meie käskjalad kinni, siis wõeti nad peale lühikest ülekuula» 
mist ihualasti ja otsiti nende riided, mütsid, saapad, pesu 
tükk-tükilt läbi, harutati lahti ja lõigati tükkideks. Ka mees 
ise otsiti pealaest jalawarbani piinliku hoolega läbi." 

Parisi ümberpiirama Saksa sõjawäe politsei ülem, riigi
nõunik Stiebe.r, kelle ülesandeks falnkunlajate fävdwalma* 
mine oli, teatas huuwitawaid lugusi salakuulajate üle, keda 
ta Versailles üles leidnud. Nii kirjutas ta näituseks, sealt 
oma abikaasale 20. oktobril: „(tila tegin hea püügi. Prant-
suse saatkonna wanem nõunik Le Sourd, kes omal ajal 
Berlinis suurt osa etendas ja krahw Bismarckile õige wai» 
jakutsuwalt sõsakuulutuse ära andis, wiibis siin wõõra nime 
all ühe tõrgest soost naisterahwa juures. Minu politsei, 
mis siin juba üsna hästi töötab, sai temast haisu ninasse. 
Ma wõtsin ta isiklikult wangi ja saatsin ta wahisalga kait-
sel Mainzi kindlusesse. Ta protesteris päris mehiselt, aga 
ma küsisin temalt üsna lihtsalt: „Kui meie saatkonna wane
mal nõunikul Solmsil õnnetus oleks täna ennast Parisis 
prantslastest tabada lasta, mis sünniks küll temaga?" 

2. nowembril 1870 kirjutab Stieber oma naisele: „Täna 
leidsime salaühenduse üles, mis siit Parisi wahet töötab. 
Püüdsime nimelt ühe kirja kinni, mis siinsele prokurörile 
Parisist oli saadetud. Sel põhjusel panin kohe prokuröri 
tema enese wangihoonesse kinni. Ka ühe kohtuniku wõtsin 
wangi. Meie linna ja Parisi wahel on hulk salakirjast 
wahetatud." 

„Iäreluurimine Versaille ja Parisi wahelise salaühenduse 
iile toob ikka uusi teoasju päewawalgele," kirjutab Stieber 
päew hiljemalt oma naisele. „£>omme pean selles asjas küll 
ühe piltilusa krahwinna de la Torre wangi wõtma. Kahju 
on mul küll mõtelda, et ka see ilus, aukandjatest jumaldatud 
naisterahwas maha lastakse, nagu teised salakuulajad enne 
ja pärast teda, aga parata pole midagi: ma pean oma 
kohust täitma. Kristlikule ininimesearmastusele ei ole siin 
maad. Ka meie peale ei heidetaks armu, niipea kui nende 
wõimu all oleme." 

22. detsembril lasi Stieber kolme jalawäe bataljoni, kahe 
dragunite eskadroni ja ühe suurtükkide batarei toetusel oma 
politseinikude läbi igalpool terwes Versailles läbiotsimisi teha, 
et kahtlasi isikuid üles leida. Sada wiiskümmend inimest 
wõeti esimese hoobiga wangi, kelledest aga pärast üks osa 
wabaks lasti. Wangiwõetute seas oli palju Prantsuse sala-
saadikuid, „kes kõik maha lasta oleksid tulnud," aga kelledest 
mõnele siiski surmaotsus wangistusea ümber muudeti, sest 
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Ärimees on Ma ärimees. 

5ee ma&fukk fJOO desjcr-
/ / n / ) AiIASIa/estpu/7c*s-/-crft*rf 

Sf/ec/af r-r-i&cxc/ o/n 

LAHINGUP/ATSMS 
Suwe pea/e odawasse. 

wcä/jc* üur/cfa 

  

„ Kuule, Skripke, kas meie hakkap warsti peld kindma?" 
„Ai, wai, Mehwke, mis sinu motelep? Niit on feja aeg ja, wai', mina itelep sull, et 

mul hoopis tikkis ihe teine idee peal tulep, mis iks „gefehwt" olep." ciadiator. 

et nenbe tutitequ, nagu Stiebet ise awalikult ütleb, millegis 
muus ei seisnud, kui selles, „et nad nimelt prantslased olid 
ja ehtsate Prantsusemaa poegadena talitasid . . .* 

Salakuulajate kohta on taunis kindlad rahwuswahelised 
põhjusmõtted wälja . kujunenud. Rahwuswahelise seaduse 
järele peetakse salakuulajateks ainult erariietes sõjamehi ja 
teisi inimesi, kes sõjamehed ei ole. Kui aga mõni soldat 
wõi ohwitser oma harilikus mundris waenlase seisukohale 
hiilab, wõi kui ta maakuulamisel kinni wõetakse, siis käi° 
dakse temaga nagu sõjamehega ümber ja peetakse teda liht-
salt sõjawangiks. Iga erariietes isikuga aga, keda sõjatege° 
wuse ajal salakuulamise peält tabatakse, käidakse kui sala» 
kuulajaga ümber, ka siis, kui ta päriselt soldat wõi ohwitser 
on. Näituseks, kudas seesuguste salakuulajatega talitatakse, 
olgu järgmine: Metzi ümberpiiramise puhul oli üks Saksa 
ratsawäe ohwitser, Berlini mitmekordse miljonäri poeg, oma 
seltsimeestega kihla wedanud, et ta salaja Metzi hiilab ja 
sealt sõnumeid toob. See noormees kõneles hästi Prantsuse 
keelt, oli ka kauemat aega Prantsusemaal elanud, mille 
tõttu tal prantslaste elukombed põhjalikult tuntud olid.,Ta 
muretses omale talupoja riided, Hillas läbi eelwahtide ja 
jõudis õnnelikult Metzi. Seal korjas ta terwe rea huwita» 
waid teateid ja jõudis ka õnnelikult kindlusest jälle wälja. 
Wiimasel silmapilgul aga langes ta siiski lõksu. Kuita wii
masest wahikohast kindluse wärawa ees mööda astus, torkas 
sealfeiswal Prantsuse alamohwitseril silma, et talupojal bril-
jant-sõrmus sõrmes oli. Ta wõeti kinni ja wiidi komen-
dändi ette. Siis tunnistas ta üles, et ta Preisi ohwitser on 
ja lootis wist küll, et temaga selle põhjal mitte kui salakuu
lajaga, waid nagu sõjawangiga ümber käidakse. Metzi 
kindluse walitsus päris ka Preisi eelwahtidelt järele, kas 
kinni wõetud salakuulaja tõeste ohwitser on. Preisi walitsus 
tõendas seda ja sai järamisel päewal teate, et see meeletu 
julge noormees salakuulajana maha lastud on. Kahtlemata 
oli prantslastel selleks ka õigus, sest et ta erariietes kinni wõeti. 

Nupumees. 
„Karl! Kas lasksid ikka kõik kirjad postikasti?" 
„ÄBtf! Mvite täieste rahul olla! Ühel oli ^rutuline" 

pe«Ie H*$ut»*u*, selle lasksin weel esimesena." 

M W llMllsel ifoiirouõ raamatud 
Pildid Wenemaa ajaloost. 1. Hind 50 kop. Sisu. Wõit-

lus aujärje pärast. Katarina II armuosalised. Pugatshewi 
mäss. Katarina II Walitsuse aeg on üks huwitawamatest 
ajajärkudest Wenemaa ajaloos ja igaüks loeb seda raamatut 
suure huwitusega. Iseäranis wõitlus trooni pärast ja armu° 
osaliste lood esinewad esimest korga trükisõnas meie lugijatele. 

Pildid Wenemaa ajaloost. 2. Sisu: Pildid Wenemaa 
pärisorjusest, kloostri wangikojas Hind 25 kop. Waewalt on 
enne keegi neid kuulmata asju lugenud, mis ta nüüd üle> 
malnimetatud raamatus leiab. 

Abielu ajalugu. Piltidega. Ainult täisealistele. Hind 
50 kopikat. Raamat käsitab abielu tekkimist ja arenemist kõigi 
maailma rahwaste juures. 

Kõige wanemast ajast meie päiwini tuntud rahwaste 
abielu ja armastuse wiisid nende kombete kirjeldusega leiab 
lugija sellest raamatust. 

Raamat on sedawõrd huuwitaw, et tema soowitamine 
siinkohal asjata oleks. 

Soowitame täieealistele mõttega läbi lugeda. 
Ketserikohtud. Kujutused munga» ja nunnakloostrite 

elust ning Jeesuse ordu tegewusest. J . Iühling. Piltidega. 
Hind 80 kop. 

„Ketserikohtude" lugemist soowitame kõigile, niihästi 
noortele kui manadele. Meie õnnetu kodumaa ei jäänud 
sellest meeletumast pappide märatsusetuhinast puutumata, 
waid ka siin lõõmasiwad tuleriidad ja kõrbesiwad inimesed 
itteldawaste Jumala auks. 
Saada igast raamatukauplusest. Pealadu ^Teaduse" raa. 
matukaupluses Tallinnas, Rüütltja Harjn uul.nurgal 15/46. 

Sissekäik Rüütli uul. 
Tellimise adress: põnewil»—Tallinna „TeaÄycb"—„Teadu«" 

Mehed omakeskil. 
„Teie proua on juba maale sõitnud, nagu ma kuulen l . . . 

Kudas siis elu n ü ü d läheb?" 
„Oh. tänan, wäga hästi — ei tunne millegist puudust 

«lewAt l" 
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Eesti sõjamehe marss. 
(Preobrashenski marss.) 

Enef^tti^möiKta.^ 

i . 

3. 

4. 

5. 

Ü-les, ü«les 
Põ - Us - tele 
Hoid>ke, et 
E-ga me-ie 
Mitte sammu 
Sest siis jälle 
Seisku alati 
Ke-da mi«tu 
Waimustatult 
Teadke, Eesti 

Lõpp. 

Ees-ti wennad, 
waen-las-tele 
me kodupinda 
nai » si, lap * si 
wöi-tu faa-da 
me-ie pin-nal 
teil mee - les 
sada aas^tat 
la-hin«gus°se 
me-he sü - da 

\ ' I I 
Min-ge wae-nu-
Hoo-pi and-ma 
Sak«sa wäed ei 
Nen«de käed ei 
Ei W0i ku - r i 
Or> ja-piits saab 
E - si - i . sad 
R0 - hu » nud on 
Ees - t i mehhed 
J - ial - gi ei 

V # m 0—*_•••-I_JT_1 J #-+-* 0 5 5— 

—i—t—r—™=JFf.—y~y£-Trr-f-~z--f~ 
swäl«jll«le. 
ljul»ges-te. 
>rü-we<^aks. 
Iteo - taks. 
lSaksamaa, 
itant-si-ma. 
>me-hi-sed, 
i,saks«la-fed. 
Itor-ma-ke, 
\tv& - ri « se. 

1 U I I I > l i 

1. Kuulsa Wene wä-e keskel 

2. Soowid koduSte poolt saatwad 

3. Sel-le-pärrast Ees-ti wennad 

4. Nüüd on ajad kät-te jõudnud, 

5. Hä - wi - ta-ge ah - ne su-gu 

—H j — ^ 1—Äi—Jt -J-\—1—%~m —Jz#i_t ; 

Il 
2. 
3. 
4. 

W0i-du.rik-kalt 
Waenuteel teid 
Kuul-sa We^ne 
Kus te' katte 
Ku - ni ot - sa 

l i i -
a -
wa 
ta . 

ku - ge, 
la - t i : 
e seas 
su- te 

I V I 
Ar-ge a « 
Et se 
W0i»del-ge 
Kuh'ja°ga, 

ralt 
- alt 
ees 
mis 

lõ - peb ta, Siis teist peetaks 

B-—-0—0-*—•—+—0—0 *?-0-\~w—w—^-—-H 
I ^ — ^ — | — T ~ - | — j v i i i i 

jk-4 > 
5—01—0 

•rr 

ee - mal jää * ge, 
wõitjanate jäl - le 
ku - ju - l i - kult, 
Sak - sa rüüt - lid 
pal - ju lu - gu, 

Lahin - gusse tor°>ma-ke. 
Tu - lek - si - te t a -ga - f i . 

Ainult wdit teil seisku peas. 
Tei-nud nei-le wa-nas-te. 

Koik teil hüüdwad: ^Hurraa!" 
J . Kuulipilduja. 

Nutikas wolikogu. 

Walitsuse poolt saadetakse kõrgem ametnik maale järele 
waatama, kas teise ministeriumikooli asutamine, mida X. 
wald soowib, seal täieste tarwilik on. Selgub, et ikkagi 
waja on uus ehitada wõi wana suurendada. Wolikogu 
koosolekul pärib ametnik, tui palju siis wald omalt poolt 
mõtleb anda. Wolimehed arutawad juba kaua, aga ametnik 
<i saa ikka weel wastust. „Noh," käib ta peale, „kroonu ei 
wõi ometi kõike oma peale wõtta — t e i e peate omalt poolt 
midagi juurde muretsema." 

„Meie," wastab wallawanem, „meie muretseme lapsed!" 

 

 

 

„ . . . Ma lähen ainult sellele mehele, keda ma armastan! ' 
„Aga kui üks h ä s t i r i k a s mees sind kosib?" 
„Teda . . . teda a r m a s t a k s i n ma enesestki mõista!" 

Ajakohane raamat. 

Zahlmehe Mll l lmat. 
Täielik püssiwndmife, püsstheaduse proowimlse, osawa 
püssilaskmise, haawlite ja püssirohu walmistamise 
õpetus. Linnukoera tõud, kaswatus ja õpetamine. 
Jahipidamise wiisid. Jahiloomad ja jahilinnud. 

Ustaw seltsiline ja tark nõuandja jahimeestele. 
H i n d 7 0 kop. 

Tellimise adress: 
P e B e n b, KHHroH3ÄaTevibCTB© „Teaayc h". 

Õiendus. 
O t t o S u u d e r , kelle pilt käesolewas lehes ilmub, on, 

nagu meile täiendawalt teatatakse, sakslaste wastu wõidel» 
des pahemast käest ja paremast jalast haawatud. 

August K I a u d i u s ' e kohta, kelle pilt käesolewas le-
hes ära trükitud, teatatakse, et ta praegu Saksamaal wan« 
gis on. 

A d e r m a n n i ristinimi, kelle pilt meie lehe 32. numb° 
ris ilmus, ei ole, nagu meile teatatakse, mitte Heinrich, waid 
Rudolf. 
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Saksamaa söjahaawatutest uueste kokku seatud ^wärsked" wäekorpufed. 

Tulejoonel. 

Põgenemisel. 

Wabandas. 

O n u : „Kui mul nii palju wõlgast 
oleks kui sinul — ei saaks ma ühelgi ööl 
rahulikult magada!" 

Õ e p o e g (nukralt): ^Sellepärast 
ma ju ka alati nii kaua törtsus istun!" 

Wali ülemus. 

„Ma palun kolmeks päewaks koju 
käima!" 

„9Jcis jaoks teil seda waja on?" 
„Wanaema on suremas! 
„Minugipoolest I . . Kui aga wana» 

ema selle kolme päewaga surnud ei ole, 
lähete kaheks nädalaks aresti!" 

Noor perenaine. 

„Täna hommikul jäi mu köögitüdruk 
nii äkitselt haigeks, et ma ise pidin lou» 
nat walmistama!" 

„ I a on ta nüüd jälle terwe?" 
„ Iah . . . aga n ü ü d on mu mees 

haige!" 

Kohwkojaft. 

K o h t u n i k : „Teie püüate siis 
tõendada, et päris joobnud olite, kui selle 
palitu warastasite?" 

K a e b e a l u n e : „Muidugi — mui° 
3>u oleksin ometi parema wõtnud!" . 

Tähtis isik. 

„3)Us, Ats, sa aitad ka juba oma 
isa ehitustööl?" 

^Iah. Isa ei kuule enam hästi, ja 
seal pean ma tähele panema, mil kell 
kaksteist lööb!" 

Peenike perekond. 

P r i t s (isale, kes sohwa peal puh
kab): „Isa, ema laseb ütelda, et sa 
w a r s t i ü l e s t õ u s e k s i d . . . 
kohtupristaw ootab juba sohwa peäle!" 

Oskas. 

W a n g i w a h t (läbi ukfeaugu rää» 
kides): „Mis on sul ikka weel ukse kallal 
raputamist, kui ma ta kord juba kinni 
olen pannud?" 

W a n g : „Ma waatan ainult iga» 
kord järele, kas ta ka hästi kinni on!" 

2! .Kele Mli" MMillld fastoaD dinnota raata: a B 
Seinakalender 1915. Teaduse tähtraamat 1915. a..— 15 k. Tallinna linna plaan — 25 k. 6 ja 7 Moosese 
raamat — 2 r. Elutungi awaldused — 60 k. Seitsme liiduriigi hümnufed — 40 k. Kodune kokk — 1 r. 
Kaasanded, wäljaarwatud seni weel ilmumata «Seitsme liiduriigi hümnufed," saadetakse lohe peale tellimiseraha kättesaamist ära. Kuudewiifi 

tellijad saawad kaasanded osakaupa. 
Iäreltehwd „Meie Matsi" eest hoiatame! 

£»»«. VOCH. B«H»ypoio. Wa»ruta» toimetaja Jakob Janson. Witljaandja J. Muni. M. Schiffera Uuli, TaNn«a«. 
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